
. 

 
 

金
沢
学
院
大
学
・
金
沢
学
院
短
期
大
学 

二
〇
二
五(

令
和
七)

年
度 

入
学
者
選
抜
試
験
問
題 

学
校
推
薦
型
選
抜
⌑
二
日
目
⌒ 

 
 

二
〇
二
四
年
十
一
月
十
七
日
⍅
日
⍆
実
施  

  

国 
 

語 
  

Ⅰ 

注
意
事
項 

 
 

 
 

 
 

 

問
題
冊
子
は
、
試
験
開
始
の
合
図
が
あ
る
ま
で
開
い
て
は
い
け
ま
せ
ん
。 

 
 

 
 

 
 

 

解
答
用
紙
の
解
答
科
目
欄
に
受
験
科
目
を
記
入
・
マ
ổ
ク
し
て
か
ら
解
答
し
て
く
だ
さ
い
。 

 
 

 
 

 
 

 

問
題
は
1
ペ
ổ
ジ
か
ら
11
ペ
ổ
ジ
ま
で
あ
り
ま
す
。 

 
 

 
 

 
 

 

問
題
は
持
ち
帰
ỵ
て
も
よ
い
で
す
が
、
コ
ピ
ổ
し
て
配
布
・
使
用
す
る
こ
と
は
法
律
で
禁
じ
ら
れ
て
い
ま
す
。 

Ⅱ 

解
答
上
の
注
意 

 
 

 
 

 
 

 

解
答
は
、
解
答
用
紙
の
解
答
欄
に
マ
ổ
ク
し
て
く
だ
さ
い
。
例
え
ば
、「
解
答
番
号
は 
10 

」
と
表
示
の
あ
る
問
い
に
対
し
て 

 
 

 
 

 
 

 

④
と
解
答
す
る
場
合
は
、
下
記
の
例
の
よ
う
に
解
答
番
号
10
の
解
答
欄
の
④
に
マ
ổ
ク
し
て
く
だ
さ
い
。 

（例）  

解答番号 解  答  欄 

10 ① ② ③ ● ⑤ ⑥ ⑦ ⑧ ⑨ ⓪ 



. 

 
 

                      



. 

 
 

           

問
題
は
次
の
ペ
⌴
ジ
か
ら
で
す
⌐ 
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問
１ 

次
の
⍅
1
⍆
⍐
⍅
5
⍆
の
傍
線
部
の
漢
字
表
記
と
し
て
最
も
適
当
な
も
の
を
⌏

①
⍐

⑤
の
中
か
ら
一
つ
ず
つ
選
べ
⌐
解
答
番
号
は 

1 

⍐ 

5 

⌐ 

 

(
1
) 
⾧
年
の
功
労
を
ケ
ン
シ
ἂ
ウ
す
る
。 

① 
健
勝  

② 

懸
賞 

③ 

憲
章 

④ 

顕
彰 

⑤ 

検
証 

 

(
2
) 

そ
の
企
業
は
フ
ン
シ
ἂ
ク
決
算
の
疑
い
が
か
け
ら
れ
て
い
る
。 

① 

分
飾  
② 

憤
飾 

③ 

粉
飾 

④ 

紛
飾 

⑤ 

奮
飾 

 

(
3
) 

大
リ
ổ
グ
選
手
を
め
ぐ
る
報
道
が
ま
す
ま
す
カ
ネ
ツ
す
る
。 

 
 

① 

加
熱  

② 

過
熱 

③ 

化
熱 

④ 

火
熱 

⑤ 

渦
熱 

 

(
4
) 

前
人
ミ
ト
ウ
の
大
記
録
。 

 
 

① 

未
倒  

② 

未
討 

③ 
未
等 

④ 

未
到 

⑤ 

未
投 

 

(
5
) 

い
つ
に
な
く
セ
イ
サ
イ
を
欠
い
た
ス
ピ
ổ
チ
。 

 
 

① 

精
裁  

② 

清
裁 

③ 

精
細 
④ 
清
彩 

⑤ 

精
彩 

  

問
２ 

次
の
⍅
6
⍆
⍐
⍅
10
⍆
の
カ
タ
カ
ナ
語
の
意
味
と
し
て
最
も
適
当
な
も
の
を
⌏
後
の
語
群

①
⍐

⓪
の
中
か
ら
一
つ
ず
つ
選
べ
⌐
解
答
番
号
は 

6 

⍐ 

10 

⌐ 

 

(
6
) 

シ
ỽ
ア  

(
7
) 

ト
レ
ン
ド 

(
8
) 

バ
ổ
タ
ổ 

(
9
) 

テ
ク
ス
チ
ἀ
ổ 

(
10
) 

ク
ラ
イ
ア
ン
ト 

 

語
群 

① 

電
車  

② 

犯
罪 

 

③ 

共
有 

 
 

④ 

境
界 

 
 

 

⑤ 
質
感 

 
 

⑥ 

流
行  

⑦ 

文
体 

 

⑧ 

交
換
条
件  

 

⑨ 

威
嚇 

 
 

 

⓪ 

顧
客 
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問
３ 

次
の
⍅
11
⍆
⍐
⍅
20
⍆
の
意
味
の
慣
用
句
を
後
の
語
群

①
⍐

⓪
の
中
か
ら
一
つ
ず
つ
選
べ
⌐
解
答
番
号
は 

11 

⍐ 

20 

⌐ 

 

(
11
)
白
状
す
る  

 
 

 

(
12
)
あ
ま
り
に
も
優
れ
て
い
て
と
て
も
驚
く 

 

(
13
)
気
分
を
害
し
て
、
言
う
こ
と
を
聞
か
な
い  

(
14
)
自
分
の
力
で
は
か
な
わ
な
い 

(
15
)
本
心
を
打
ち
明
け
る  

 
 

(
16
)
小
馬
鹿
に
す
る
よ
う
な
ず
う
ず
う
し
い
言
動
を
す
る 

(
17
)
所
持
金
が
少
な
い 

 
 

 

(
18
)
困
難
で
苦
労
す
る 

(
19
)
と
て
も
苦
労
し
て
働
く 

 
 

(
20
)
心
が
晴
れ
晴
れ
と
し
て
す
ỵ
き
り
す
る 

 

 

語
群 

① 

人
を
食
う 

 
 

② 
懐
が
寒
い 

 
 

③ 

身
を
粉
に
す
る 

 
 

 

④ 

つ
む
じ
を
曲
げ
る 

 

⑤ 

歯
が
立
た
な
い 

 
 

 

⑥ 

胸
が
す
く 

 
 

⑦ 

舌
を
ま
く 

 
 

⑧ 

腹
を
割
る 

 
 

 

⑨ 

口
を
割
る 

 
 

⓪ 

骨
が
折
れ
る 
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問
４ 

次
の
⍅
21
⍆
⍐
⍅
25
⍆
の
空
欄
に
入
れ
る
の
に
最
も
適
当
な
語
を
⌏
後
の
語
群

①
⍐

⓪
の
う
ち
か
ら
一
つ
ず
つ
選
び
⌏
マ
⌴
ク
せ
よ
⌐
解
答
番
号
は 

21 

⍐ 

25 

⌐ 

 

(
21
) 
無
理
な
こ
と
を 

21 

言
ỵ
て
の
け
た
。 

(
22
)  
22 
相
談
が
あ
る
の
で
す
が
、
少
し
お
時
間
を
い
た
だ
け
ま
す
か
。 

(
23
) 

真
夏
の
練
習
の
あ
と
、 

23 

水
を
飲
ん
だ
。 

(
24
) 

あ
と
で
面
倒
な
こ
と
に
な
る
か
ら
、
あ
ま
り 

24 

語
ら
な
い
ほ
う
が
い
い
よ
。 

(
25
) 

犬
猿
の
仲
の
二
人
の
意
見
は 

25 

一
致
し
て
い
た
。 

 

語
群 

① 

こ
よ
な
く 

 
 

② 
は
か
ら
ず
も 

 
 

③ 

ひ
と
え
に 

 
 

④ 

つ
つ
が
な
く 

 

⑤ 

え
て
し
て 

 

 
 

⑥ 

お
り
い
ỵ
て 

 
 

⑦ 

し
こ
た
ま 

 
 

⑧ 

せ
き
ら
ら
に 

 
 

⑨ 

お
し
む
ら
く
は 

 
 

 
 

⓪ 

お
く
め
ん
も
な
く 

  

問
５ 

次
の
⍅
26
⍆
⍐
⍅
30
⍆
の
四
字
熟
語
に
つ
い
て
⌏
誤
り
が
あ
れ
ば
誤
⌣
て
い
る
漢
字
の
番
号

①
⍐

④
を
⌏
例
の
よ
う
に
マ
⌴
ク
せ
よ
⌐
誤
り
が
な
け
れ
ば

⑤
を
マ
⌴
ク
せ

よ
⌐
解
答
番
号
は 

26 

⍐ 

30 

⌐ 

 

(
例
) 

四① 

面② 

楚③ 

家④ 
→

 

正
し
く
は
「
四
面
楚
歌
」
な
の
で
、
④
を
マ
ổ
ク
。 

 

(
26
)
一① 

期② 

一③ 

栄④  
 

(
27
)
心① 

気② 

一③ 

転④ 
 

(
28
)
流 ① 

言 ② 

非 ③ 

語 ④ 
 

(
29
)
天① 

外② 

孤③ 

独④ 
 

(
30
)
豊① 

年② 

満③ 

作④ 
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問
６ 

次
の
⍅
31
⍆
⍐
⍅
35
⍆
の
例
文
で
使
わ
れ
て
い
る
敬
語
に
つ
い
て
⌏
正
し
い
も
の
に
は

①
⌏
誤
⌣
て
い
る
も
の
に
は

②
を
マ
⌴
ク
せ
よ
⌐ 

 
 

解
答
番
号
は 

31 

⍐ 

35 

⌐ 

 

(
31
)
た
ま
ỵ
た
ポ
イ
ン
ト
は
月
末
ま
で
ご
利
用
で
き
ま
す
。 

(
32
)
も
う
一
本
早
い
列
車
へ
の
変
更
も
可
能
で
す
が
、
い
か
が
な
さ
い
ま
す
か
。 

(
33
)
あ
の
掲
示
を
ご
覧
に
な
ら
れ
ま
し
た
か
。 

(
34
)
こ
れ
か
ら
も
よ
ろ
し
く
ご
指
導
し
て
く
だ
さ
い
。 

(
35
)
式
に
は
参
列
さ
れ
ま
す
か
。 

 
 



. 

- 5 - 
 

問
７ 

次
の
文
章
を
読
ん
で
⌏
後
の
問
い
に
答
え
よ
⌐ 

  

非
常
勤
先
の
大
学
へ
向
か
う
電
車
の
な
か
で
、
湊

み
な
と

か
な
え
『
告
白
』
の
英
訳 C

onfessions 

を
読
ん
で
い
た
ら
、
よ
く
分
か
ら
な
い
表
現
に
ぶ
つ
か
ỵ
た
。 

 
O

ne of the neighbors cam
e over today w

ith som
e bean cakes they'd brought back from

 a trip to K
yoto. 

 

や
さ
し
い
単
語
ば
か
り
な
の
に
、bean cakes 

の
イ
メ
ổ
ジ
が
湧
か
な
い
。
顔
を
上
げ
、
車
窓
を
眺
め
な
が
ら
じ
ỵ
と
考
え
た
の
だ
が
、
餡 あ

ん

を
使
ỵ
た
和
菓
子
で
あ
る
こ
と
に
気
が

つ
く
ま
で
に
は
、
思
い
の
ほ
か
時
間
が
か
か
ỵ
て
し
ま
ỵ
た
。 

 

帰
宅
後
、
原
書
の
該
当
箇
所
を
調
べ
て
み
た
。 

 

「
今
日
、
近
所
の
方
か
ら
旅
行
の
お
土
産
に
、
京
都
の
有
名
な
和
菓
子
屋
の
モ
ナ
カ
を
い
た
だ
き
ま
し
た
」(
双
葉
文
庫
版
) 

 

な
ん
と
、
こ
れ
は
モ
ナ
カ
だ
ỵ
た
の
か
！ 
さ
す
が
に
そ
こ
ま
で
は
分
か
ら
な
か
ỵ
た
。 

 

だ
が
、
そ
れ
は
か
ま
わ
な
い
。 

 

小
説
の
翻
訳
は
、
本
筋
と
関
係
な
い
と
こ
ろ
で
読
者
に
不
要
な
注
目
を
さ
せ
る
べ
き
で
は
な
い
。
注
釈
だ
ỵ
て
と
く
に
要
ら
な
い
。
モ
ナ
カ
と bean cakes 

は
違
う
か
も
し
れ
な

い
が
、
こ
の
場
面
で
大
切
な
の
は
、
和
菓
子
が
そ
れ
ほ
ど
好
き
で
は
な
い
息
子
が
珍
し
い
こ
と
に
す
こ
し
食
べ
る
と
い
い
出
し
、
そ
れ
が
お
い
し
い
と
い
ỵ
て
突
然
に
涙
を
流
し
て
母

親
を
驚
か
せ
る
こ
と
で
あ
る
。
こ
こ
で
変
に
こ
だ
わ
ỵ
て
モ
ナ
カ
の
こ
と
を
詳
し
く
説
明
し
す
ぎ
た
ら
、
そ
ち
ら
の
ほ
う
に
注
目
が
移
ỵ
て
し
ま
い
、
小
説
の
展
開
が
お
か
し
く
な

る
。
英
訳
版
の
読
者
は bean cakes 

と
い
う
と
こ
ろ
か
ら
、
な
ん
だ
か
知
ら
な
い
が
日
本
の
お
菓
子
ら
し
い
ぞ
と
想
像
で
き
れ
ば
、
そ
れ
で
充
分
な
の
で
あ
る
。 

 

考
え
て
み
れ
ば
『
告
白
』
の
テ
ổ
マ
は
、
現
代
世
界
に
お
い
て
普
遍
的
な
も
の
な
の
か
も
し
れ
な
い
。
原
作
は
す
で
に
読
了
し
て
い
て
も
、
改
め
て
英
訳
を
読
ん
で
い
る
と
、
ま
る

で
英
語
圏
が
舞
台
で
あ
る
か
の
よ
う
に
錯
覚
し
そ
う
に
な
る
。
そ
の
結
果
、bean cakes 

な
ど
と
い
う
、
す
こ
し
考
え
れ
ば
簡
単
に
分
か
り
そ
う
な
表
現
に
引
ỵ
か
か
ỵ
て
、
し
ば
ら

く
考
え
込
ん
で
し
ま
ỵ
た
の
か
も
し
れ
な
い
。 

 

つ
ま
り
、
そ
れ
ほ
ど
翻
訳
の
英
文
が
滑
ら
か
な
の
だ
。 

 

海
外
小
説
の
邦
訳
に
は
、
一
昔
前
ま
で
か
な
り
酷
い
も
の
が
あ
ỵ
た
。
外
国
語
辞
典
を
引
い
て
、
見
出
し
語
の
語
義
の
う
ち
一
番
目
だ
け
を
拾
ỵ
て
つ
な
ぎ
合
わ
せ
た
と
し
か
思
え

な
い
よ
う
な
、
凄
ま
じ
い
も
の
も
珍
し
く
な
か
ỵ
た
。
こ
れ
な
ら
原
著
を
読
ん
だ
方
が
マ
シ
じ
Ỷ
な
い
か
。
そ
う
考
え
て
、
外
国
語
で
懸
命
に
読
書
し
た
こ
と
も
あ
る
。
そ
う
い
う
意

味
で
は
よ
か
ỵ
た
の
だ
が
、
だ
か
ら
と
い
ỵ
て
訳
者
に
感
謝
は
し
な
い
。 
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あ
ら
ゆ
る
翻
訳
は
、
そ
の
言
語
が
分
か
ら
な
い
人
に
と
ỵ
て
有
益
で
あ
る
。
と
は
い
え
不
自
然
な
日
本
語
訳
が
よ
い
は
ず
が
な
い
。
大
学
院
時
代
、
文
学
を
専
門
に
す
る
気
は
さ
ら

さ
ら
な
か
ỵ
た
が
、
ど
う
し
た
ら
よ
い
日
本
語
に
訳
せ
る
か
と
い
う
こ
と
は
非
常
に
興
味
が
あ
ỵ
た
。
そ
の
秘
訣 け

つ

を
探
る
べ
く
、
あ
れ
こ
れ
読
書
を
続
け
て
い
る
う
ち
に
出
合
ỵ
た
の

が
、
安
西
徹
雄
『
翻
訳
英
文
法
』(
日
本
翻
訳
家
養
成
セ
ン
タ
ổ
、
一
九
八
二
年
)
で
あ
る
。 

 

現
在
で
は
文
庫
化
さ
れ
て
い
る
が
(『
英
文
翻
訳
術
』、
ち
く
ま
学
芸
文
庫
)、
わ
た
し
が
は
じ
め
に
手
に
し
た
の
は
改
題
前
の
古
い
版
だ
ỵ
た
。「
翻
訳
」
と
「
文
法
」
と
い
う
、
一

見
接
点
の
な
さ
そ
う
な
キ
ổ
ワ
ổ
ド
が
並
ん
で
い
る
こ
と
に
惹 ひ

か
れ
て
読
み
始
め
た
の
だ
が
、
そ
の
面
白
さ
に
夢
中
に
な
る
ま
で
、
た
い
し
て
時
間
は
か
か
ら
な
か
ỵ
た
。 

 

安
西
氏
の
翻
訳
哲
学
の
大
前
提
は
、「
原
文
で
単
語
や
句
の
並
ん
で
い
る
順
序
を
で
き
る
だ
け
変
え
な
い
で
、
頭
か
ら
順
に
訳
し
お
ろ
し
て
ゆ
く
よ
う
に
心
が
け
る
」
こ
と
だ
。
そ

の
た
め
に
、
伝
統
的
な
英
文
法
の
枠
組
み
を
利
用
し
な
が
ら
、
さ
ま
ざ
ま
な
工
夫
を
試
み
る
の
で
あ
る
。 

 

第
Ⅰ
章
「
所
有
格
を
考
え
る
」
で
は
、
次
の
よ
う
な
例
文
が
挙
が
ỵ
て
い
た
。 

 
T

he dog's attem
pts to clim

b the tree after the cat cam
e to nothing. 

 

直
訳
す
れ
ば
「
猫
を
追
ỵ
て
木
に
登
ろ
う
と
す
る
犬
の
試
み
は
無
に
帰
し
た
」
と
な
る
だ
ろ
う
。
だ
が
安
西
氏
は
、
自
分
だ
ỵ
た
ら
こ
れ
を
「
犬
は
、
猫
の
後
を
追
い
か
け
て
何
度

も
木
に
登
ろ
う
と
し
た
け
れ
ど
も
、
無
駄
だ
ỵ
た
」
と
訳
す
と
い
う
。
こ
の
訳
文
に
至
る
ま
で
に
は
、
た
と
え
ば dog's 

の
よ
う
な
所
有
格
は attem

pts 

の
意
味
上
の
主
語
と
考
え

る
と
か
、
そ
の attem

pts 

が
複
数
で
あ
る
と
こ
ろ
は
「
何
度
も
Ộ
し
た
」
の
よ
う
に
訳
す
な
ど
、
さ
ま
ざ
ま
な
工
夫
を
試
み
た
こ
と
が
解
説
さ
れ
る
。 

 

目
か
ら
鱗

う
ろ
こ

だ
ỵ
た
。
伝
統
的
な
学
校
文
法
を
元
に
、
学
校
で
は
決
し
て
教
え
て
く
れ
な
い
コ
ツ
が
伝
授
さ
れ
る
。『
翻
訳
英
文
法
』
で
は
著
名
な
英
文
法
書
か
ら
例
を
借
用
し
な
が

ら
、
練
習
を
く
り
返
す
。
英
文
法
書
の
和
訳
も
決
し
て
悪
く
は
な
い
が
、
安
西
氏
が
訳
す
と
そ
の
日
本
語
が
さ
ら
に
生
き
生
き
と
し
て
き
て
、
ま
る
で
手
品
を
見
る
よ
う
だ
ỵ
た
。 

 

わ
た
し
は
自
分
も
や
ỵ
て
み
た
く
な
ỵ
た
。
そ
れ
ま
で
手
に
し
た
文
法
書
は
ど
れ
も
、
何
語
で
あ
る
か
に
関
係
な
く
、
例
文
に
添
え
ら
れ
た
訳
文
が
不
自
然
で
ぎ
こ
ち
な
く
、
ど
う

に
も
不
満
で
あ
ỵ
た
。
だ
が
文
句
を
い
ỵ
て
も
始
ま
ら
な
い
。
そ
れ
よ
り
自
分
で
訳
し
直
し
て
み
れ
ば
い
い
。 

 

そ
こ
で
翌
日
か
ら
、
某
ロ
シ
ア
語
文
法
書
の
例
文
に
つ
い
た
和
訳
を
、
す
べ
て
自
分
で
作
り
直
す
作
業
を
始
め
た
。
大
御
所
に
よ
る
権
威
あ
る
ロ
シ
ア
語
例
文
の
和
訳
だ
ỵ
て
、
時

代
と
と
も
に
改
め
る
こ
と
も
悪
く
は
あ
る
ま
い
。 

 

た
と
え
ば
「
学
生
た
ち
の
探
検
へ
の
参
加
を
当
て
に
す
る
根
拠
が
あ
る
」
は
「
学
生
た
ち
が
探
検
に
参
加
す
る
は
ず
だ
と
期
待
を
寄
せ
る
の
に
は
い
く
つ
も
根
拠
が
あ
る
」
と
訳
し

直
し
て
み
る
。
読
み
返
し
、
こ
の
ほ
う
が
分
か
り
や
す
い
は
ず
だ
と
、
一
人
で
悦
に
入
る
。「
根
拠
」
を
示
す
ロ
シ
ア
単
語
が
複
数
形
な
の
で
「
い
く
つ
も
」
と
訳
し
て
み
る
あ
た
り

は
、
完
全
に
安
西
氏
の
影
響
を
受
け
て
い
る
こ
と
が
窺

う
か
が

え
る
。 
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こ
う
い
う
態
度
で
臨
め
ば
、
ど
ん
な
語
学
書
か
ら
も
学
ぶ
こ
と
が
で
き
る
。
不
自
然
な
訳
文
は
自
分
に
与
え
ら
れ
た
課
題
で
あ
る
と
考
え
れ
ば
、
む
し
ろ
有
難
い
く
ら
い
だ
。
ネ
ỿ

ト
上
の
ブ
ỿ
ク
レ
ビ
ἁ
ổ
み
た
い
に
、
語
学
書
を
し
た
り
顔
で
批
評
し
た
と
こ
ろ
で
、
外
国
語
は
ち
ỵ
と
も
上
達
し
な
い
。 

 

翻
訳
に
お
い
て
大
切
な
点
は
、
頭
に
ス
ỿ
と
入
ỵ
て
く
る
こ
と
で
は
な
い
か
。
い
く
ら
文
法
的
に
正
し
く
て
も
、「
わ
た
し
は
そ
の
父
親
が
医
者
で
あ
る
と
こ
ろ
の
少
女
に
出
会
ỵ

た
」
の
よ
う
な
ダ
ラ
ダ
ラ
し
て
い
る
う
え
に
不
自
然
な
和
訳
は
い
た
だ
け
な
い
。
ま
た
原
文
に
忠
実
す
ぎ
る
あ
ま
り
「
彼
は
彼
に
彼
の
本
を
渡
し
た
」
の
よ
う
な
代
名
詞
が
過
剰
な
和

訳
も
困
る
。
こ
う
い
う
こ
と
に
気
づ
き
、
そ
れ
を
克
服
す
る
た
め
の
き
ỵ
か
け
を
与
え
て
く
れ
た
の
が
『
翻
訳
英
文
法
』
で
あ
り
、
今
で
も
読
み
直
す
こ
と
が
あ
る
。 

 

だ
が
最
近
、
ち
Ỹ
ỵ
と
だ
け
考
え
が
変
わ
ỵ
て
き
た
。 

 

頭
に
ス
ỿ
と
入
ỵ
て
こ
な
い
文
も
、
と
き
に
は
許
さ
れ
る
の
で
は
な
い
か
。 

 

…
…

問
８
の
文
章
に
続
く  

(
黒
田
龍
之
助
『
物
語
を
忘
れ
た
外
国
語
』
に
よ
る
。
一
部
改
変
。)     
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問
い 

こ
の
文
章
の
内
容
と
合
致
す
る
も
の
に

①
⌏
合
致
し
な
い
も
の
に

②
を
マ
⌴
ク
せ
よ
⌐
解
答
番
号
は 

36 

⍐ 

45 

⌐ 

 

(
36
)
湊
か
な
え
『
告
白
』
は
、
元
々
は C

onfessions 

と
い
う
英
語
作
品
か
ら
着
想
を
得
た
も
の
で
あ
る
。 

(
37
)
著
者
はC

onfessions 

を
読
む
に
あ
た
ỵ
て
、
モ
ナ
カ
と bean cakes 

の
違
い
が
わ
か
る
こ
と
は
大
し
た
問
題
で
は
な
い
と
考
え
て
い
る
。 

(
38
)bean cakes 
が
モ
ナ
カ
の
英
訳
で
あ
る
こ
と
に
著
者
が
な
か
な
か
気
づ
け
な
か
ỵ
た
の
は
、
こ
の
作
品
が
英
語
圏
の
作
品
で
あ
ỵ
た
と
し
て
も
あ
ま
り
違
和
感
を
覚
え
な
い

か
ら
で
あ
る
。 

(
39
)C

onfessions 

を
読
ん
で
い
て
、
日
本
の
文
化
や
風
景
が
手
に
取
る
よ
う
に
目
の
前
に
浮
か
ん
で
く
る
の
は
、
そ
の
英
文
が
と
て
も
滑
ら
か
だ
か
ら
だ
、
と
著
者
は
言
ỵ
て

い
る
。 

(
40
)
一
昔
前
の
海
外
小
説
の
邦
訳
が
酷
か
ỵ
た
よ
う
に
、
日
本
小
説
の
英
訳
に
も
凄
ま
じ
い
も
の
が
あ
ỵ
た
。 

(
41
)
著
者
は
、
小
説
の
原
著
を
読
む
き
ỵ
か
け
を
与
え
て
く
れ
た
酷
い
翻
訳
者
に
感
謝
し
て
い
る
。 

(
42
)
著
者
の
元
々
の
専
門
は
「
文
学
」
で
、
よ
い
日
本
語
訳
に
す
る
に
は
ど
う
し
た
ら
よ
い
か
、
と
い
う
こ
と
に
か
ね
て
か
ら
興
味
が
あ
ỵ
た
。 

(
43
)
安
西
徹
雄
『
翻
訳
英
文
法
』
に
は
伝
統
的
な
英
文
法
の
概
念
を
覆
す
ほ
ど
の
、
学
校
で
は
教
え
て
も
ら
え
な
い
手
品
の
よ
う
な
コ
ツ
が
書
か
れ
て
い
た
。 

(
44
)
著
者
は
、
語
学
書
の
不
自
然
な
訳
文
を
、
自
ら
外
国
語
上
達
の
た
め
の
課
題
と
し
て
と
ら
え
て
い
る
。 

(
45
)
著
者
は
、
翻
訳
に
と
ỵ
て
大
事
な
こ
と
は
、
頭
に
ス
ỿ
と
入
ỵ
て
く
る
訳
で
あ
る
こ
と
だ
、
と
考
え
て
い
た
。 
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問
８ 

次
は
問
７
の
文
章
の
続
き
で
あ
る
⌐
読
ん
で
後
の
問
い
に
答
え
よ
⌐ 

  

松
本
清
張
の
小
説
は
、
原
作
を
読
む
こ
と
は
稀 ま

れ

で
、
む
し
ろ
映
像
の
ほ
う
に
親
し
ん
で
い
る
。
さ
ら
に
原
著
を
飛
び
越
え
て
、
英
訳
を
先
に
読
む
こ
と
も
あ
り
、
こ
れ
ま
で
に
二
冊

ほ
ど
読
了
し
た
。 

 

そ
の
う
ち
の
一
冊
は Points and Lines (M

akiko Y
am

am
oto and P

aul C
. B

lum
, K

odansha International) 

つ
ま
り
『
点
と
線
』
で
あ
る
。
小
林
恒
夫
監
督
に
よ
る
一
九

五
八
年
の
映
画
を
Ｄ
Ｖ
Ｄ
で
観
た
後
で
英
訳
に
臨
ん
だ
た
め
、
あ
ら
す
じ
は
分
か
ỵ
て
い
る
。
お
か
げ
で
外
国
語
の
森
に
迷
い
込
み
、
ど
う
に
も
理
解
で
き
な
い
と
い
う
こ
と
は
な
か

ỵ
た
。
む
し
ろ
新
た
な
発
見
の
ほ
う
が
多
く
、
た
と
え
ば
こ
の
「
点
」
も
「
線
」
も
英
訳
タ
イ
ト
ル
で
は
複
数
形
に
な
ỵ
て
い
る
こ
と
に
、
妙
に
感
心
し
て
し
ま
ỵ
た
。 

 

そ
れ
だ
け
で
は
な
い
。
こ
の Points and Lines 

は
い
か
に
も
日
本
語
的
な
表
現
が
そ
の
ま
ま
英
語
に
置
き
換
え
ら
れ
て
お
り
、
お
か
げ
で
非
常
に
分
か
り
や
す
い
の
で
あ
る
。 

 
" I m

ust apologize for bothering you again w
hen you're so very busy. '' 

 

こ
う
い
う
あ
い
さ
つ
表
現
が
、
英
語
圏
で
ど
の
く
ら
い
一
般
的
な
の
か
は
分
か
ら
な
い
が
、
日
本
人
が
読
め
ば
「
お
い
そ
が
し
い
と
こ
ろ
を
、
た
び
た
び
お
邪
魔
し
ま
す
」
と
い
ỵ

た
感
じ
か
な
、
と
容
易
に
想
像
が
つ
く
。 

 

清
張
作
品
に
登
場
す
る
刑
事
た
ち
は
一
昔
前
の
日
本
語
を
話
す
。
わ
た
し
自
身
は
そ
う
い
う
こ
と
ば
を
ほ
と
ん
ど
使
わ
な
い
の
だ
が
、
舞
台
が
昭
和
と
な
れ
ば
、
そ
う
で
な
け
れ
ば

気
分
が
出
な
い
。
そ
の
た
め
に
は
英
訳
で
も
こ
ん
な
表
現
が
必
要
な
の
で
は
な
い
か
。 

 

こ
う
い
う
日
本
語
的
な
表
現
が
さ
ら
に
多
い
の
が Inspector Im

anishi Investigates

(B
eth C

ary, Soho P
ress Inc.

)
だ
。
こ
の
英
訳
タ
イ
ト
ル
か
ら
は
原
題
が
想
像
し
に
く
い

か
も
し
れ
な
い
が
、『
砂
の
器
』
の
こ
と
で
あ
る
。
こ
ち
ら
も
日
本
語
の
原
著
は
読
ん
で
お
ら
ず
、
テ
レ
ビ
ド
ラ
マ
と
映
画
の
Ｄ
Ｖ
Ｄ
(
野
村
芳
太
郎
監
督
、
デ
ジ
タ
ル
リ
マ
ス
タ
ổ
版

二
〇
〇
五
年
)
を
観
て
か
ら
英
訳
を
読
ん
だ
の
だ
が
、
そ
こ
に
は
日
本
語
の
原
文
が
浮
か
ん
で
く
る
よ
う
な
表
現
が
い
く
つ
も
あ
ỵ
た
。 

① 

不
自
然
な
日
本
語
は
困
る
。
で
も
そ
れ
は
論
文
と
か
記
事
と
か
の
話
で
あ
り
、
物
語
だ
ỵ
た
ら
ま
た
別
の
考
え
方
が
で
き
る
の
で
は
な
い
か
。 

② 

最
近
の
小
説
に
は
、
ユ
ニ
バ
ổ
サ
ル
と
い
う
か
、
世
界
の
ど
こ
で
も
起
こ
り
そ
う
な
テ
ổ
マ
の
も
の
が
す
く
な
く
な
い
。
そ
の
ほ
う
が
広
く
受
け
入
れ
ら
れ
、
読
者
は
国
境
を
越

え
て
共
感
す
る
の
だ
ろ
う
か
。
さ
ら
に
は
ノ
ổ
ベ
ル
賞
に
も
繋 つ

な

が
る
の
か
も
し
れ
な
い
。
こ
の
傾
向
は
グ
ロ
ổ
バ
ル
化
が
進
む
現
在
、
ま
す
ま
す
強
ま
る
こ
と
が
予
想
さ
れ
る
。 
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③ 
た
と
え
ば
今
西
栄
太
郎
警
部
補
が
名
刺
を
渡
す
と
き
の T

his is m
y nam

e. 

と
い
う
セ
リ
フ
。「
私
は
こ
う
い
う
者
で
す
」
の
つ
も
り
で
あ
る
こ
と
は
、
す
ぐ
に
想
像
が
つ
く
。

別
の
場
面
で
は T

his is w
ho I am

. 

と
い
ỵ
て
名
刺
を
渡
し
て
い
る
。
欧
米
社
会
で
名
刺
交
換
す
る
と
き
こ
の
よ
う
な
セ
リ
フ
を
い
う
か
、
ふ
だ
ん
か
ら
名
刺
を
持
ち
合
わ
せ
て

い
な
い
の
で
よ
く
分
か
ら
な
い
の
だ
が
、
す
く
な
く
と
も
欧
米
映
画
な
ど
で
は
お
目
に
か
か
ỵ
た
こ
と
が
な
い
。
い
か
に
も
日
本
語
的
な
表
現
で
は
な
い
か
。 

 
  

こ
う
い
う
表
現
は
不
自
然
だ
と
か
、
本
場
の
英
語
社
会
で
は
そ
う
い
う
言
い
方
は
し
な
い
と
い
ỵ
た
批
判
も
あ
る
だ
ろ
う
。
英
語
を
母
語
と
す
る
読
者
に
は
こ
う
い
ỵ
た
直
訳
表 

 
 

現
が
引
ỵ
か
か
り
、
頭
に
ス
ỿ
と
入
ỵ
て
こ
な
い
と
い
う
人
も
い
る
か
も
し
れ
な
い
。 

④ 

だ
が
わ
た
し
は
、
こ
う
い
う
訳
も
ア
リ
だ
と
思
ỵ
て
い
る
。 

 
 

 

そ
の
ほ
う
が
、
い
か
に
も
松
本
清
張
の
小
説
ら
し
い
で
は
な
い
か
。 

⑤ 

外
国
作
品
の
邦
訳
を
読
む
と
き
は
、
何
か
し
ら
外
国
ỵ
ぽ
い
も
の
を
期
待
し
て
い
な
い
だ
ろ
う
か
。
わ
た
し
は
多
分
に
そ
の
傾
向
が
あ
る
。
た
と
え
翻
訳
で
あ
ỵ
て
も
、
ロ
シ

ア
は
ロ
シ
ア
ら
し
く
、
フ
ラ
ン
ス
は
フ
ラ
ン
ス
ら
し
く
、
そ
し
て
ス
ウ
ỽ
ổ
デ
ン
は
ス
ウ
ỽ
ổ
デ
ン
ら
し
く
あ
ỵ
て
ほ
し
い
。
読
み
な
が
ら
、
物
語
の
本
筋
と
は
別
に
そ
の
地
域

ら
し
さ
が
何
か
な
い
か
、
そ
の
地
域
特
有
の
表
現
が
せ
め
て
片
鱗 り

ん

く
ら
い
は
残
ỵ
て
な
い
か
と
、
つ
い
つ
い
追
い
求
め
て
し
ま
う
。 

 
 

 

そ
う
い
う
と
き
、
頭
に
ス
ỿ
と
入
ỵ
て
い
き
す
ぎ
る

、
、
、

と
つ
ま
ら
な
い
。 

 

だ
が
、
わ
た
し
の
好
み
で
は
な
い
。 

 

わ
た
し
は
そ
の
土
地
に
根
差
し
た
小
説
が
好
き
で
あ
る
。
歴
史
背
景
は
文
化
事
情
が
濃
厚
に
反
映
し
て
い
て
、
外
国
人
が
た
だ
読
ん
だ
だ
け
で
は
容
易
に
理
解
で
き
な
い
物
語
。
そ

う
い
う
の
が
い
い
の
だ
。 

 

わ
た
し
だ
け
で
は
な
い
か
も
し
れ
な
い
。
海
外
で
も
三
島
や
谷
崎
が
積
極
的
に
紹
介
さ
れ
る
の
に
は
、
こ
ん
な
気
持
ち
が
あ
る
の
で
は
な
い
か
。 

 

世
界
中
が
均
質
化
し
て
し
ま
ỵ
た
か
に
見
え
る
現
在
。
海
外
旅
行
に
出
か
け
て
も
、
都
会
は
ど
こ
も
表
面
的
に
は
同
じ
よ
う
な
姿
を
し
て
い
る
。
世
界
遺
産
の
よ
う
な
空
々
し
い
観

光
名
所
に
で
も
行
か
な
け
れ
ば
、
地
域
の
特
色
が
見
い
だ
せ
な
い
。 

 

だ
か
ら
こ
そ
、
せ
め
て
小
説
く
ら
い
は
地
域
の
文
化
に
ど
ỵ
ぷ
り
浸
か
ỵ
て
い
て
ほ
し
い
の
で
あ
る
。
そ
う
い
う
作
品
が
読
み
た
い
。
読
め
な
い
言
語
だ
ỵ
た
ら
、
邦
訳
を
探
す
。 

 

と
い
う
こ
と
で
、
地
域
の
特
徴
が
あ
り
す
ぎ
る
作
品
は
、
外
国
人
に
は
難
し
そ
う
だ
か
ら
と
先
回
り
し
、
訳
す
の
を
躊
躇

た
め
ら

わ
な
い
で
ほ
し
い
。
さ
ら
に
そ
う
い
う
作
品
の
邦
訳
で

は
、
そ
の
地
域
ら
し
さ
が
残
ỵ
て
い
る
ほ
う
が
、
な
ん
だ
か
嬉 う

れ

し
い
の
で
あ
る
。 

 

翻
訳
を
読
み
な
が
ら
、
お
や
ỵ
？ 

と
感
じ
る
。
何
か
引
ỵ
か
か
る
。
そ
れ
は
ワ
イ
ン
の
渋
み
の
よ
う
な
も
の
で
、
す
べ
て
取
り
除
い
て
し
ま
う
と
む
し
ろ
「
お
い
し
く
」
な
い
。 
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外
国
の
作
品
な
の
だ
か
ら
、
そ
の
訳
に
も
外
国
ら
し
さ
を
残
し
て
ほ
し
い
。
引
ỵ
か
か
る
こ
と
も
、
と
き
に
は
大
切
な
の
で
は
な
い
か
。 

 

だ
か
ら
今
西
警
部
補
が
帰
宅
後
に
、
妻
か
ら
食
事
は
ど
う
す
る
か
尋
ね
ら
れ
、Just som

e tea over rice w
ould be fine. 

と
答
え
る
場
面
を
読
み
な
が
ら
、
外
国
人
は
な
ん
だ
か

知
ら
な
い
け
ど
そ
う
い
う
食
べ
物
が
あ
る
の
だ
な
と
想
像
し
、
日
本
人
な
ら
ば
、
は
は
あ
、
こ
れ
は
お
茶
漬
け
の
こ
と
な
ん
だ
ろ
う
な
と
想
像
し
て
、
そ
れ
ぞ
れ
が
楽
し
め
ば
い
い
の

で
あ
る
。 

(
黒
田
龍
之
助
『
物
語
を
忘
れ
た
外
国
語
』
に
よ
る
。
一
部
改
変
。)   

問
い 

文
章
の
枠
内

①
⍐

⑤
を
意
味
が
通
る
よ
う
に
並
べ
替
え
た
と
き
⌏
最
後
に
配
置
さ
れ
る
文
は
ど
れ
か
⌐
一
つ
選
び
⌏
記
号
で
答
え
よ
⌐
解
答
番
号
は 

46 

⌐ 
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解答例【基礎学力試験】

国語

解答番号 正解 配点 解答番号 正解 配点

1 ④ 1 26 ④ 1

2 ③ 1 27 ② 1

3 ② 1 28 ③ 1

4 ④ 1 29 ② 1

5 ⑤ 1 30 ⑤ 1

6 ③ 1 31 ② 1

7 ⑥ 1 32 ① 1

8 ⑧ 1 33 ② 1

9 ⑤ 1 34 ② 1

10 ⓪ 1 35 ① 1

11 ⑨ 1 36 ② 1

12 ⑦ 1 37 ① 1

13 ④ 1 38 ① 1

14 ⑤ 1 39 ② 1

15 ⑧ 1 40 ② 1

16 ① 1 41 ② 1

17 ② 1 42 ② 1

18 ⓪ 1 43 ② 1

19 ③ 1 44 ① 1

20 ⑥ 1 45 ① 1

21 ⓪ 1 問8 46 ② 5

22 ⑥ 1

23 ⑦ 1

24 ⑧ 1

25 ② 1
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